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CARTA DO PERCURSOS PEDESTRES
WALKING ROUTES MAP

PARQUE NATURAL do FOGO

                                                            a: principal
Erupções 1995 e 2014

                                                                          b: antiga Sede PNF

                              a: principal
Pico do Fogo     b: crátera

                                              c: crátera 2014-2015

                                                         a: Fernão Gomes-Lapa
Bordeira

                                                          b: Lapa-Entrada Parque

Erupções 1785, 1852 e 1951

Erupção 1951 Norte

Erupção 1951 Gruta

Erupção 1951 Sul

                                                      a: principal
Monte Amarelo I

                                                       b: regresso

Monte Amarelo II (Skoral-Bordeira)

Montinho

                                          a: principal
Via Ferrata

                                                 b: Braco-Braco

Ponto de Escala (Fonte Galinha)

PN Fogo - São Filipe

                                                                 a: principal
PN Fogo - Cova Figueira

                                                                b: estrada

PN Fogo - Mosteiros

Erupção 1995 Gruta

        b: Cova Tina
Pé da Bordeira

a: principal

(Calculado de acordo com os critérios
MIDE para um alpinista médio

levemente carregado)
    

(Calculated according to MIDE criteria
for a half-weighted hiker)

    

Tipo de percurso
Type of route

h  Tempo estimado / Estimated time

m  Altura mínima / Minimal altitude

m Inclinação negativa / Downwards slope

km  Distância / Distance

m  Altura máxima / Maximal altitude

m  Inclinação positiva / Upwards slope

Quantidade de esforço necessário / Amount of effort required

1. Até 1 h de marcha eficaz
2. Mais de 1 h e até 3 h de marcha eficaz
3. Mais de 3 h e até 6 h de marcha eficaz
4. Mais de 6 h e até 10 h de marcha eficaz
5. Mais de 10 h de marcha eficaz
    
1. Up to 1 h of effective walking
2. More than 1 h and up to 3 h of effective walking
3. More than 3 h and up to 6 h of effective walking
4. More than 6 hours and up to 10 hours of effective walking
5. More than 10 hours of effective walking
    

Orientações sobre o percurso / Difficulty of orientation in the itinerary

1. Percursos e cruzamentos bem definidos
2. Percursos ou sinalização que indica a continuidade
3. Exige a identificaçao precisa das características geográficas e pontos cardinal
4. Exige técnicas de orientação e navegaçã fora de trilho
5. A navegação é interrompida por obstáculos a serem cercados
    
1. Well-defined roads and crossroads
2. Paths or signaling indicating continuity
3. Requires precise identification of geographical features and cardinal points
4. Requires off-course guidance and navigation techniques
5. Navigation is interrupted by obstacles to be skirted
    

N

Dificultade de deslocamento / Difficulty in displacement

1. Marcha pela superfície lisa
2. Marcha por percursos de ferradura
3. Marcha por percursos escalonados ou terrenos irregulares
4. Necessidade do uso das mãos para o equilibrio
5. Exige técnica de escalada para a progressão
    
1. Walk on smooth surface
2. Walk on horseshoe paths
3. Walk on steep or irregular terrain
4. It is necessary to to use the hands to keep the balance
5. Requires climbing steps for progression
    

Gravidade no meio / Hardness of natural environment

1. U meio não é isenta de riscos
2. Existem de 2 a 3 fatores de risco
3. Existem de 4 a 6 fatores de risco
4. Existem de 7 a 10 fatores de risco
5. Existem mais de 11 fatores de risco
    
1. The environment is not risks
2. There is more than one risk factor
3. There are several risk factors
4. There are enought risk factors
5. There are many risk factors
    

!
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Ajude-nos a preservar o Parque Help us preserve the Park

Critérios MIDE (Método para obter informações de excursões) / MIDE Criteria (Method for Hyke Information)

REDE PERCURSOS PEDESTRES
Road Network

Informação geral General information

Recomendações

- O Parque Natural do Fogo é caraterizado por possuir uma 

comunidade a viver dentro do seu limite. Respeite modos de 

vida, a propriedade privada e as tradições dos habitantes locais. 

- Não apanhe plantas, nem recolha amostras geológicas, deixe 

que os outros visitantes também possam contemplar a sua 

beleza. Tire apenas fotografias, elas funcionam como memória 

dos bons momentos passados e registam a beleza da paisagem.

- Adquira sempre as peças de artesanato em locais de venda 

adequados. Não compre às crianças, pois está a favorecer o 

abandono escolar.

- Cada visitante é responsável pelo lixo e detritos produzidos, 

deposite-os nos locais apropriados ou leve-os de volta consigo.

- Os percursos deverão ser utilizados por pequenos grupos de 

cada vez. O excesso de visitantes podem causar a erosão dos 

mesmos e a destruição da vegetação.

Recommendations

- The Fogo Natural Park is characterized by having a 

community that lives within its limits. Respect the ways of life, 

private property and traditions of the local people.

- Do not collect plants or geological samples, let other visitors 

can also admire its beauty. Take photos only, they function 

as memories of good times and capture the beauty of the 

landscape.

- If you buy handicrafts do it at suitable outlets. Do not buy 

handicrafts directly to children, this action encourages 

dropping out of school.

- Each visitor is responsible for the waste produced; dump 

the garbage in the appropriate places for it or took it with you.

- Roads should be used by small groups at a time. Excessive 

visitors on certain roads can cause soil erosion and 

destruction of vegetation.

Segurança

- Para uma visita bem-sucedida, é conveniente escolher as rotas 

que são adequados à sua condição física e as suas 

expectativas. Antes de fazer qualquer um dos percursos 

recomenda-se que procure informações junto do pessoal do 

Parque ou da Associação de Guias Turístico. 

- Alguns dos percursos assinalados são recomendados apenas 

acompanhados por um guia turístico.

- Não faça lume, utilize lanternas e traga roupa adequada para 

se aquecer ou proteger do Sol. Caminha sempre pelos trilhos 

marcados.

- Antes de caminhar, tente obter informações sobre o estado do 

caminho. Determinadas condições meteorológicas tornam 

desaconselháveis alguns percursos.

- Utilize os equipamentos de segurança recomendados para 

cada trilho e respeite a sinalização do Parque. 

- Contacte os responsáveis do Parque sempre que detete 

alguma anormalidade ou irregularidade.

Safety

- For a successful visit, it is convenient to choose the routes 

that are suitable for your physical condition and your 

expectations. Before doing any of the routes it is 

recommended to look for information by asking the staff of 

the Natural Park or the Association of Tourist Guides.

- For the realization of some trails it is recommended to be 

accompanied by a tour guide.

- Do not fire, use flashlights and wear clothes suitable to 

protect for the heat and sun. Always walk along marked 

trails.

- Before walking, try to get information about the state of the 

road. In certain weather conditions it is not advisable to walk 

some routes.

- Use the recommended safety equipment for each trail and 

respect the signaling of the Natural Park.

- Contact the responsible of the Park whenever if you detects 

any anomaly or irregularity.

Qualquer forma de reprodução, distribuição, comunicação pública ou transformação deste trabalho só pode ser feito com o 
consentimento de seus proprietários, salvo disposição legal em contrário. Ir para CEDRO (Centro Espanhol de Direitos 
Repográficos, www.cedro.org) caso precisar de fazer cópias ou digitalizar parcial ou integralmente este documento.

Any form of reproduction, distribution, public communication or transformation of this work can only be carried out with the 
consent of their owners, unless otherwise provided by law. Go to CEDRO (Spanish Reproduction Rights Center, 
www.cedro.org) if one desires to photocopy or scan any part of this work.

Telefone útil Useful phone numbers

Parque Natural do Fogo Fogo Natural Park

(00238) 281 27 06/281 30 15

Polícia Police

São Filipe (00238) 281 11 32
Santa Catarina, Cova Figueira (00238) 282 11 80
Mosteiros (00238) 283 10 73

Proteção civil Civil Proteccion

(00238) 281 13 13

Hospital Central Hospital

São Filipe (00238) 281 11 77
Mosteiros, Igreja (00238) 283 11 77

Centro de Saúde Health Center

Santa Catarina, Cova Figueira (00238) 282 11 30

Farmácia Pharmacy

São Filipe (00238) 281 12 06
Mosteiros, Igreja (00238) 283 20 76

(132)

Criado pelo Decreto-Lei nº 3/2003, de 24 

de Fevereiro, o Parque Natural do Fogo 

ocupa a parte central da ilha do Fogo. A 

delimitação do Parque foi aprovada em 

Conselho de Ministros pelo Decreto-

Regulamentar nº 3/2008, de 2 de Junho. 

O Plano de Gestão do Parque Natural do 

Fogo foi aprovado pela resolução 

20/2010 de 19 de abril pelo Concelho de 

Ministros. Caminhe os 144 km de 

percursos propostos! 100 km são dentro 

do Parque, seguramente não 

dececionará!

The Fogo Natural Park was created by 

Decree Law Nº 3/2003 on February 24; it 

occupies the central area of the Fogo 

island. The delimitation of the Natural 

Park was approved by the Council of 

Ministers by means of Regulatory Decree 

Nº 3/2008 on June 2. The Management 

Plan for the Fogo Natural Park was 

approved by Resolution 20/2010 of April 

19 by the Council of Ministers. Walk the 

144 km of the proposed routes! 100 km 

are inside the Natural Park; surely you 

will not be disappointed!

Fogo Natural Park

Walking routes
Parque Natural do Fogo

 Percursos pedestres

PARQUE NATURAL do FOGO

Walking routes
Percursos pedestres
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